A Lead Phylactery
from Colle san Basilio (Sicily)

Sergio Giannobile and D. R. Jordan

IACOMO MANGANARO, in publishing inscriptions from

southeast Sicily, deserves the warmest praise and

thanks from those interested in the late use of Greek in
the area.! Well before the close of Antiquity, Latin had become
the dominant speech of the cities of the coast; Greek, as he ex-
plains, survived there, to be sure, among the poor and the pere-
grine, but apparently only in the villages and farmlands of the
interior did it enjoy any general preference.? Much of our
evidence, in any case, for such inland Greek comes from Chris-
tian apotropaic inscriptions. We find, for example, a series of
texts on stone for protection of crops, from Comiso and vicinity
and from Noto and Modica,® and a late exorcism on a lead

! Special abbreviations: AAth = A. Delatte, Anecdota atheniensia 1 (Liege/
Paris 1927); GMA = R. D. Kotansky, Greek Magical Amulets. The Inscribed Gold,
Silver, Copper, and Bronze Lamellae 1, Published Texts of Known Provenance (Pap.
Colon. 22.1 [Opladen 1994]); GSG = F. Pradel, Griechische und siiditalienische
Gebete, Beschworungen und Rezepte des Mittelalters (RGVV 3.3 [1907]). For refer-
ences in author-date form see the list 8586 infra. All ancient dates are A.D.

2 “Greco net pagt e latino nelle citta della Sicilia ‘romana’ tra I e VI sec.
d.C.,” in A. Calbi et al. (eds.), L’Epigrafia del villaggio. Atti del Colloquio Forla,
25-30 settembre 1991 (Epigrafia e antichita 12 [Faenza 1993]) 543—-594.

3 Comiso and vicinity: M. Burzachechi, “Nuove iscrizioni greche cristi-
ane di Comiso,” RendLinc VIII 14 (1959) 403—410; see also Manganaro 1963,
D. R. Jordan, “T'wo Christian Prayers from Southeastern Sicily,” GRBS 25
(1984) 297-303 [SEG 34.944, 945], and Manganaro 1994b: 497-500 [SEG
44.961], for later readings. Noto and Modica: Manganaro 1994b: 491-500;
see G. Bevilacqua and S. Giannobile, ““Magia’ rurale siciliana: iscrizioni di
Noto e Modica,” <PE 133 (2000) 135-146, and D. R. Jordan, “Cloud-
drivers and Damage from Hail,” ibid. 147-148 [SEG 50.1014]. With these
Greek protective inscriptions on stone we may compare a Coptic example,
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tablet, the subject of another of Prof. Manganaro’s publi-
cations, from Colle san Basilio, between Leontini and Scordia,
for general protection from demons.* In his edition of this
tablet he provided a photograph, which suggested to us, when
we first saw 1it, that fuller readings might be possible; in re-
sponse to our request for a copy, he generously sent us the
photograph itself, from which we have been able to get a more
coherent text. This last we offer to him here, as a small
avTidmpov.

Lead tablets, a frequent medium for the harmful inscriptions
of “black” magic,> were only seldom used for “white,” pro-
tective texts, for which the precious metals were preferred. The
texts of most of these latter are Jewish if their theology can be
determined.® In an appendix we list the few of these lead texts

P. Mirecki, “A Seventh-Century Coptic Limetone in the Ashmolean
Museum, Oxford (Bodl. Copt. Inscr. 426),” in P. Mirecki and M. Meyer
(eds.), Magic and Ritual in the Ancient World (Leiden 2002) 47-69. Mirecki’s
summary (53): “Side A: Incipits of the four gospels in canonical order. Titles
of the four gospels in canonical order. Short credal statement concerning
Mary and Jesus. Short credal statement concerning Jesus. Three tau-rho
crosses. Side B: List of the twelve apostles substituting Maththaias for Judas
Iscariot (Luke 6:14—16 and Acts 1:24). An expanded liturgical invocation
(LXX Exo 3:6). Concluding ‘Amen’. Two (three?) tau-rho crosses.”

+ Manganaro 1994a. The site and its history: S. Lagona, “Monte san
Basilio,” Bibliografia topografica della colonizzazione greca 10 (Pisa/Rome 1992)
478—-483. Survey of the Sicilian material: G. Bevilacqua, “Le epigrafi magi-
che,” in M. I. Gulletta (ed.), Sicilia epigraphica. Atti del convegno internazionale,
Erice, 1518 ottobre 1998 (AnnPisa v 7 [1999]) 65-88. General introductions
to exorcistic phylacteries: R. D. Kotansky, “Greek Exorcistic Amulets,” in
P. Mirecki and M. Meyer (eds.), Ancient Magic and Ritual Power (Leiden 1995)
243-277, and R. Merkelbach, Abrasax 4 (Pap.Colon. 17.4 [Opladen 1996]) 1—
28.

5 Lead curse tablets: R. Wiinsch, Defixionum tabellae (IG 111.3 [1897]); A.
Audollent, Defixionum tabellae quotquot innotuerunt (Paris 1904); D. R. Jordan,
“A Survey of Greek Defixiones not included in the Special Corpora,” GRBS
26 (1985) 151-196, “New Greek Curse Tablets (1985-2000),” GRBS 41
(2000) 5—46 (also http://www.duke.edu/web/classics/grbs/indices.html).

6 The basic treatment is GMA (68 examples). The few recognizably non-
Jewish exceptions: 28, Rome, 1%t cent. (Sarapis); 13, Carnuntum, ls-2nd
cent. (conversation between Ephesian Artemis and headache demoness); 40,
Thessalonica, 2" cent. (“name of Aphrodite”); 61, Bellana, Nubia, 3rd—4h
cent. (fertility charm, Osiris addressing Isis); 35, Pisidian Antioch, 3rd—4t
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extant in Greek or Latin (1-13). They are all late and appar-
ently all Christian. Taken together, they may suggest by their
rarity a wide-spread reluctance to employ lead for such positive
rather than hostile goals. This religious distinction seems to
have gone unnoticed thus far among scholars but is unlikely to
be merely coincidental. It is worth asking what, if anything, it
may mean.
The tablet from Colle san Basilio is now in eight fragments:
A B (lines 1-5)
C D (lines 5—14)
E F (lines 14-21)
G H (lines 21-28).
Here we offer a tracing (fig. 1), made from the photograph. It
will be apparent that 4 and B as shown are too close together,
(' and D probably a little too far apart. F"is a good deal too
high and in fact no doubt should touch /: for example, the
horizontal of 15 0~1c should run unbroken from E to F.
The date given here is that assigned by Prof. Manganaro.

Collection of H.0.11 Colle san Basilio
Prof. Vinciguerra W. 0.062 VI
Figure 1

Transcription Normalized spelling
1 T oggoo evo- T ogyoo (?) Ev o-
vouatt to[v] mpc ko [tov] vopott to[D] m(ot)p(0)g kol [toD]

3 viov kat / to[v] ayimve mpoc 1100 kol 1o[d] dyl(ov)
nv(£0UOTo)C.

Mpog
4 [o]xpoteay ko omorTipo [&]xpdrerav xoi dmdvinuo
5 xou Bloc]roctvnv opxnlo kol Blac]kocvvny. ‘Opkilo
6 CEKOTO TV GOPOyLIQL oe Kot TV 6@ poryidol
7 v 10v cohopovtoc opknl[o] 100 Zoloudvtog- opxil[w]
8 cexota tov Pocta[lo] oe kato, Tov Baoctd[Lo(v)-]

cent. (“blood of Christ”); 65-66, Crimea, 27d-3rd cent. (crosses); 68, Cyprus,
4t cent. (“Jesus of Nazareth”); 52, Berytus, 4™ cent. (“One God and his
Christ” but after adjurations of angels with names like ToBpmA); D. R.
Jordan and R. D. Kotansky, “T'wo Phylacteries from Xanthos,” RevArch
(1996) 161-174, no. 2, Roman Imperial (cross, figures of fishes).
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Figure 1
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9 1o tov Bpovov tov B [op] 100 TOv Bpdvov 10D O(£0)D
(MixomA)- [op-]

10 xnlo ce xota Tov y[ep] kilo o kot OV X[ep-]

11 ovPr pygomA opxnlo] ovfwv {MyomA} - 6pxil[w]

12 cexoto tov 1f not[p] oe koo Tov 1 mo[p-]

13 1opyov ko Tov Tpoe[n] opy®v kol Tdv (In?) Tpoe[n-]

14 tov Tov Antovpyovviov AV TV AE1TOVPYOOVTIOV

15 [e]v tic o~1c opxnlo c[e] [£]v t0ig o(Vpav)olg: bpxilw ofe]

16 Ko 1oV Nopdavov mot[o] kotd 1oV Topddvou mot[o-]

17 pov ko to[v] Bomtnuo 1o® kol to[v] Banticua-

18 toc otov 1 amo Packo 10¢ 00TOV * {e.g. AmGALaEoV

0V 80DAov 10D O(£0)D)
7 &no Pooko-

19 cwnc n amo tponnAo cvvng 1 dnd mpornAci-
20 xeoc n omo kokov [a] ketog f| amo kokod [6-]
21 TOVINUOTOC CVTOV TOVTALOTOC ODTOD.

22 0o KOPNYNPNC € "ATO KOpLQRg -

23 oc ovMYoV eNYE T og ovOy v @UYe, {1}
24 enyodepdntt oLy debOnTL,

25 TOVKOKOV OTO [Mé&ykoxov, &no

26 TOL BOVLAOVL TOV 10V dovAov ToD

27 Qv yovAnavov ©(£0)d TovAlowvod.

28 ouiv T vac. Aunv. §

22 kopuynenc: yorv 23 mor Tt

Edpr:1 [ vl évo]l 2100  2-3[tod v]liod 3 aylov M(veduato)g

) e[ Ivnv  6-7 tiv €dp[a] ayin 10D
ZaAopdvtog  8-9 Bactdllov]ltar  10-11 xazatov IxyA ()  12-13 tov I
not[p]népywv 13-15 10v Acgog[—]ltov t0v Antovpyodvro | élv 1ig
ov(pav)olg  16-19 koo onov (?) douv[ [ It Ju xai o (?) Bammxo[—]I
[—]woa tov [ ] () anu[.]so'x; K'O.([. ]ii]vn'csudf @) v @) nf JmmAa | kol
ul Jo[ Jmave[ ] 21-23[  ]tobgabtovg | [ ] xopn (?) nenoel (?)
ocvvnyol ] envéto | pyade[—] obntt 26 név xax[ov] 27 yol JAn[ -
28 dunv

7 O E CH O A. In the name of the Father and the Son and the
Holy Spirit. For incontinence and demonic visitation(?) and
witchcraft. I adjure you by the seal of Solomon. I adjure you by
him who lifts up the throne of God, <Michael>; I adjure you by
the Cherubim {Michael}; I adjure you by the twelve patriarchs
and the <eighteen?> prophets who serve in the heavens; I ad-
jure you by the River Jordan and by his baptism: <deliver God’s



78 A LEAD PHYLACTERY FROM COLLE SAN BASILIO

slave> from witchcraft or from contumely or from evil visitation.
From the crown (of the head) to the (toe)nails, flee, be banished,
All-Evil One, from God’s slave Julian. Amen.{

1: High horizontals over letters in texts such as this regularly
mark either abbreviations of words frequent in the liturgy (e.g.
2 npc for motpdc) or of numbers (e.g. 12 1B). The opening let-
ters here have such a horizontal, but if the letters are an ab-
breviation, we have not been able to resolve it.

3: There being no horizontal over ay,, would a spelling
ayuv(evpato)g reflect actual pronunciation? The formation
would be of the type Meyadé€ovdpoc/MeyoreEavdpov.

3-5: Inclusion of the title of the prayer, TIpog - B[ac]koctvnv
(for -Ovnv), suggests that the text was copied from a model.
Such inclusions in “effective” texts are frequent, e.g. GMA 13.1
[pog fuikpavov (Carnuntum, 15274 cent.; cf. Evyn fipkpdvn
elg movokepdAtl in a late south Italian recipe at GSG 15-16);
GMA 32.1-2 [®vho]ktiplov & [Moc]ic éxpa[to] év 1 [euAd]Ee
btV eig o Gyt tdv dylov, 30-32 mpdg mupetdv i [mpdlg
nuepnvovg [mupetovg] f npog {o} 0eBar[puod Blackaveiov [f
np(0g) alitéowov dyeBé (Palazzolo Acreide, Sicily, 20d-3rd
cent.); 35.1-2 npog mvebpoBa (Pisidian Antioch, 374t cent.);
66.1 TOvAaxTAplOov Tpdg Tav Tvedua kol vocovg (Crimea, 20—
3rd cent.), etc.

The first term in the title, here translated “incontinence,”
may mean nothing more than debility. The second, ifit is to be
consistent with the third, Blac]kocivnv, should probably be
read not drdtnuo “military'stratégém, deceit” but &mddv)tnuo
in the sense of “demonic visitation,” as in 20—21 below and in
an exorcism (AAth 242-250) ascribed to Gregory the Theolo-
gian, Opxilw bubg -+ mooov dobBévewov kol Packaviav,
ooPepropov -+ i amovinuo (247.34-248.1). This exorcism and
the text of the lead tablet in fact have several motifs in com-
mon: the Seal of Solomon (67 ~ AAth 244.4-5), the throne of
God (9 ~ 242.7, 248.24), the Cherubim (10-11 ~ 246.35), the
twelve patriarchs and eighteen (?) prophets (12-14 ~ 246.29)
who serve the throne (14 ~ 248.24), the River Jordan (16-17 ~
244.30), and evil visitation (2021 xoxod [d]raviiuatog ~
245.24-25 dopdviov 1od korkoD GUVOTOVTAULATOG).

5—7: Recent treatments, with bibliography, of the “Seal of
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Solomon,” a popular theme in Jewish and Christian magic:
editorial notes on P.Roln VIII 338.7-8, S. Giannobile, “Meda-
glione magico-devozionali della Sicilia tardoantica,” 7AC 45
(2002) 170201, at 172-180, A. Cosentino, “La tradizione del
re Salomone come mago ed esorcista,” in A. Mastrocinque
(ed.), Gemme gnostiche e cultura ellenistica (Bologna 2002) 41-59,
and S. Michel, “Der NYXAXA BOABAX-Logos,” ibid. 119-134,
at 121 n.5.

6: In exorcisms xata after 6pxilw and its compounds
regularly governs the genitive, as in lines 10 (?), 12, and 16. It is
usual too, after such verbs, to find, in addition to the direct ob-
ject, also a reference, in the accusative, to the divine power in
whose name the exorcism is spoken, eg PGM IV 3052-53
opxilo oe péyov Beov Zofolwd “I adjure you by the great god
Sabaoth”: one does not put the Almighty on oath. Here and in
line 8, with katd + accusative, we seem to have a conflation of
the two usages.

8: There 1s room for only two letters in the lacuna at the end.
We have assumed an abbreviation, but it may be that the nasal
was simply lost, as in 4 dndripo.

9-11: Michael not being one of the Cherubim, something
has gone wrong in the text. Comparison with AA4th 246.22 6tav
MuyomA 6 dpxdyyerog mopevéykn tov Bpovov 10d Oeod suggests
that the word MyanA is misplaced and should have stood after
the phrase tov Bactdovto tov Bpdvov 10b O(£0)d of 8-9.

12-14: For the collocation of the prophets and the dozen
patriarchs see AAth 246.28 opxilw oe elg Tovg déko OKT®
npoehtos Kol elg Tovg dddeka moTtplapyeg In an exorcism by
Gregory, where the numbers 18 and 12 suggest astrology,
hence celestial locations, each prophet controlling two decans,
each patriarch getting a zodiacal sign to himself. Read t@v (in?)
npoe[n]tdv on the lead tablet?

17-18: The form Bomtualtog as preserved is unlikely to be a
phonetic variant of the expected Bontiopatog: F. Gignac, 4
Grammar of the Greek Papyrt of the Roman and Byzantine Periods, 1
Phonology (Milan 1976) 124—132, gives no example of the omis-
sion of an internal sigma. We assume a mere miscopying.
avtod must refer to Jesus, even if he has not been mentioned
yet. For his baptism in the Jordan as a theme in exorcisms see
AAth 230.15-17 @ofnOnti 1ov BarticBévio Lo Twdvvou év Top-
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davn motau®, ov dodoo [dwv cod.] © Bdhacoa Epuyev kol O
Topddvng motopog €otpden eig o Oniow. There is a similar ex-
pression at 231.24, a somewhat shorter one at 244.30; cf. also
GSG 49-50 (with biblical passages cited), J. Goar, Euchologion
swe rituale Graecorum (Venice 1730) 579. F. Ohrt, “Jordansegen,”
in H. Bachtold-Staubli and E. Hoffmann-Krayer (eds.), Hand-
worlerbuch des deutschen Aberglaubens IV (Berlin/Leipzig 1932)
765—770, at 766, refers to A. Jacoby, Fwn bisher unbeachteter apo-
krypher Bericht iiber die Taufe Jesu (Strassburg 1902, non vidimus).

18-21: Something must be missing here, it being unlikely
that 21 avtod refers to Jesus. Our insertion is no more than
exempli gratia, but if the words anaAlo&ov and O(g0)d are correct
guesses, the saut du méme au méme may be at play here. The
nouns Pookoobvng and damavtipatog repeat two in the title
above (4-5); mpomnAokelag does not seem to correspond to
[&]xpateiav, however. The word is evidently new in this form
and should be added to the dictionaries: hitherto the only
quotable ending was in -xiouog.

21: In the ed.pr. two lines are assumed here.

22: Sc. amo kopuefig (keeaAiic) €og ovuydv (modav): ¢f. GSG
10.27-28 ano tpyydv kepoAfic €mg tprydv noddv. For examples
of this recurrent expression “tip to toe” see F. Maltomini,
“Cristo al Eufrate. P.Heid.Gr. 1101: amuleto cristiano,” {PE
48 (1982) 149170, at 166, and Giannobile, fAC 45 (2002) 191
n.96.

23-24: @bye, euyadedOnti: For examples of the imperative
euyodevOntt in exorcisms cf. AAth 250.24, 257.24, 26, 28, and,
for the same paronomasia, L. Delatte, Un office byzantin d’exor-
cisme (Brussels 1957) 34.31-32 el un ... @Oynte ... ouyadedOnte,
GSG 9.13—14 ¢Oye (9uyfi cod.), euyadedOnti. Cod Marc.gr.app. 11
163 preserves a story (GSG 23—24) of an encounter of the arch-
angel Michael and the demon Abyzou (cf. ifra 12—13) with an
interesting example of this phrase, crystallized though to the
point of meaningless: at his command she tells him the forty
names that can control her, the 25" and 26" of which appear
as @uyavuv and ®vyadwdZ, misunderstandings no doubt of ¢iye
viv and @uyadetBnti. At the end of line 23 the extraneous {n}
(if the transcription is correct) suggests that the scribe began to
write Tlavkoxov before he realized that he had omitted the
second part of the phrase.
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27: For the spelling with y cf. CI7 I 634 Anna filia r(ebbitis)
Guliu, 11 800 Tepovtnov, MAMA III 617 yorpéde, 1. Velazquez,
Las pizarras visigodas (Murcia 1989) 486 agutor = awtor = adiutor.
We owe these examples to Jaime Curbera.

APPENDIX: PROTECTIVE INSCRIPTIONS ON LEAD TABLETS’

ATTICA

1. Loc.: Collection Froehner, inv. 983 (Froehner VI 505),
Bibliothéque Nationale, Paris. PROV.: Athens. DATE: VIII” or later?
BIBL.: Feissel et al. 2001: 17-18 (phot.).

TAB.: H. 0.096, W. 0.073, Th. 0.0095. Opisthographic.

TEXT: In same hand as 2. Prayers to Jesus (Side 4) and Theotokos
(B) for protection. Similar arrangement: P.Carlsberg inv. 52(31)
(VII"), ed. Brashear 1991: 1662 (cf. Jordan 2001: 157). 4: “Christ,
God, son of God and creator of the ages, who accepted a tax-
collector groaning and the tears of a prostitute and the prayer of
Manasses thy slave, now too accept a mouth unclean.” Tax-collector:
¢f- call of Matthew/Levi at Mt 9:9-13 ~ Mk 2:13-17 ~ Lk 5:27-32,
without detail of groans. Prostitute’s tears: yovn auoaptoAds at Lk
7:36-50. Prayer of Manasses: LXX Odae 12. B: “All-holy mother of
God, mother of the light, make firm thy holy flock and its nurslings
and implant health for thy holy house.”

2. Loc.: With 1, inv. 984 (VI 506). PROV.: “Trouvé ... avec le
précédent” (Froehner). DATE: Same as 1. BIBL.: Feissel et al. 2001:
19-20, no. 13 (phot.).

TAB.: H. 0.092, W. 0.070, Th. 0.005. Opisthographic.

TEXT: In same hand as 1. A: Prayer to archangel Michael and saints
Peter and Andrew, to “receive the request and supplication, [—]ing
on behalf of my house God’s love for man ...” B: Too worn to read.

RHODES

Between Psythos and Maritsas

3. Loc.: Berlin? DATE: III” according to Hiller, but surely later.
BIBL.: Hiller von Gaertringen 1898. RIGCAM 128.

TAB.: H. 0.18, max. pr. W. 0.13, Th. 0.003, reported to be a frag-
ment of a larger tablet, H. 0.50, W. 0.40, by Rhodian farmers who
found it, but preserved height seems original.

TEXT: Staurogram plus LXX Ps 79:1-16, which includes “Thou
didst bring a vine out of Egypt; thou didst drive out the nations and

7 Here we follow the conventions of Jordan, GRBS 41 (2000) 6.
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plant it. Thou didst clear the ground for it; it took deep root and
filled the land” (8-9, RSV). Tablet therefore meant to protect vine-
yard? Expression 0eog t@v duvduemv (15) used in Christian prayers:
Kbpie 6 0e(0)g t@dv dvvé[uewv - - -] | [év] 1@ dvouari cov (IGLSyrie TV
1757, Ulel-Khalakhil, 459-468") and Evelyn White 1926: no. 699
[SEG 8.756, SB III 7511] [x(bpve] B(ed)g [t]dv Suvvdueo[v xoi ol
evyoi] | [t]ov matépav, Blo]A[Onoov tov 80VAOV cov] | [- -]otov
(Egyptian Thebes, V-VII).

AMORGOS

Arkesine

4. BIBL.: Homolle 1901: 430-456, unseen, after two transcriptions by
D. Prasinos, on whose property they were found. Leclercq 1907:
1797. *RIGCAM 210 ter. *RIGCCycl 32—40, no. 1.

TAB.: Dimensions not reported. Opisthographic.

TEXT: Adjuration of ¢duo Gypov not to harm opkilev or opxi-
Couevog, by god who lights Jerusalem with his lamp and who kills 12-
headed dragon, by archangels Michael, Gabriel, and Raphael, by
vn[e]pa[AnB]eg [dv]o[u]e, and by tov xatedBévta {ta} kdto [xai] Tpitn
Nuépa [dvaotévrol.

ENGLAND

West Deeping, Lancs.

5. PROV.: Roman villa (Rectory Farm, inv. TF 512310). DATE: IVp
(script). BIBL.: Hassell and Tomlin 1997: 443-445, B.10 (dr.). Tomlin
1997 (same dr.). Faraone 2003.

TAB.: H. 0.103, W. 0.054, rolled from bottom to top.

TEXT: Latin, against wandering womb, text like Greek and Aramaic
examples collected by Faraone.

SICILY

S. Giovannmi Galermo, near Catania

6. LOC.: Private hands when last seen. DATE: VII” or later? BIBL:
Libertini 1927. Pugliese Carratelli 1953. Manganaro 1963: 71-73.
TEXT: A: LXX Ps 1:1-2 plus dnodioktikov npog nocov eopuokioy. B:
invocations, charaktéres.

Near Catania

7. LOC.: Private hands. Date: Early Byzantine. BIBL.: Manganaro
1994b: 500-504.

TAB.: H. 0.073, W. 0.035. Opisthographic.

TEXT: Because of very substandard spelling often difficult to articu-
late into words. At 11-12 we tentatively read 10D §o(0Aov) 100 O(g0)d
®oo(tyvov (for Pavotivov), beneficiary of amulet. Mention of Cos-
mas and Damian in 14 80(0) "Avapyvpt (for -ov), of inflammation in
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28-29 nhpwuca. Two more words for modern lexica: 2425 dwvepo-
nopetog (tab. -poto) and 27 dmepombpopa (tab. aveponvpou); latter
known from elsewhere, however: Pradel (GSG 93) quotes Du Cange
1688: 76 s.0. dvepomdpopav, “Inflammatio in oculis ex venti flatibus orta.
Liber Botanicus MS. ex Cod. Reg. 1673. 'Ogeiler kol eig 100¢ 6¢-
BoApots, dtav movodoiy, kol eig 10 dveponvpopav.” We interpret 30
evyole as late spelling of éxfole, with interchange of consonants as
in Modern Greek.

Colle san Basilio

8. L.ocC.: Collection of Prof. Vinciguerra. DATE: VII” (Manganaro).
BIBL.: Manganaro 1994a: 461-463 (ph.). *Present article (dr.).

TAB.: H. 0.110, W. 0.062.

TEXT: See above.

Caucana, near Ragusa

9. LOC.: Private hands. BIBL.: Manganaro 1994e: 457459 (ph.).
TAB.: H. 0.085, W. 0.0085. Cruciform with suspension hole, opistho-
graphic.

TEXT: Inc.: K(Opu)e, k(0pv)e, BoBnoov tov 00ASv cov. Magical signs,
mention of twelve apostles.

ITALY

Reggio di Calabria

10. LOC.: Museo Archeologico Nazionale di Reggio Calabria, ma-
gazzino 3, inv. 1760. DATE: VII” or later? BIBL.: Cozza-Luzi 1887.
Leclercq 1907. Wessel 1989: 605. *D’Amore 2004 (dr.).

TAB.: H. 0.07, W. 0.025. Opisthographic.

TEXT: Invocation of Trinity and seven angels for general protection.
Inc.: $’Ev ovéua'tt 1(0d)” motpog k(o) T(0d) viod x(ai) tod dylov
TV(EVUOT)OG. WYL .

TUNISIA

Ain Fourna

11. LOC.: Archives départementales, Clermont-Ferrand. DATE: VI
VII” (Audollent). BIBL.: Audollent 1939. [Jordan 1983.] Alfaro
Giner/Fernandez Nieto 2000.

TAB.: H. 0.34, W. 0.35. Three holes aligned vertically—made with
stake on which tablet was mounted?

TEXT: Latin. For protection from hail.

CYPRUS

Near Trikomo

12. LOC.: Nicosia Museum, inv. 1939.IV-3.1. PROV.: Near early
Byzantine church. DATE: VII® or later. BIBL.: Giannobile forth-
coming.
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TAB.: H. 0.215, W. 0.149. Opisthographic.

TEXT: Inc. (in normalized spelling): [Evxn?] 100 dobAov 100 O(£0)d

Tod[vvov] 100 EAE[. Later passage, from historiola of Michael and

demon Abizou:

Transcription Normalized spelling

5 xe Aeyn ovtne pigam[A o opyary-] ko Aéyer ooty Muxom[A 0 dpydy-]

6 eloc To TOPEOYE £Y0 omeA) o[ e yehog “TIov mopevn;” “’Eym
noei-] amépyo[uon eloeh-]

7 Bnc tov vko - 0(¢lv) eig OV oikov,” etc.

Cf. 13 infra. Other amulets with Austoriolae of such encounters be-

tween saints/divinities and demons: GMA 13; cf. also Cod. Neapol. 19

£.46", amulet text beginning év évépott 10D m(0t)p(d)g kol 1oV viod Kod

100 Qylov mv(ebuoro)g: "AAEEaVOp(og) €yevinOn el Maxeddv(og) kol

LENVINoey avTd O Apyrotpat(n)y(0g) Mug(omA) kol 180v (sic) ovTov

ginev- “TIov 1tpéy(elc), ‘AMAEEavSp(e);” etc. (15t cent., CCAG TV 53),

and note on 8.23-24.

Near Trikomo?

13. LOC.: Private hands. PROV.: That of 12? Tablet seen by Jordan
in Department of Greek and Roman Antiquities, British Museum, its
owner, who said that it came from northern Cyprus, having brought
it there to be identified. DATE: VII” or later.

TAB.: Opisthographic.

TEXT: In same hand as 12 (?), with similar content. One of its pas-

sages:

Transcription Normalized spelling

1 xe Aeyn ot o ol | Kol Aéyet a0t 6 Mo n-]

2 A 0 QP 0OrYOC IO TOPEOYE OUTE A O dpydryyehog- “TIod mopebn;” "Amne-
3 xpnOn to nvevpo ke ey 10 kpiBn 10 Tvedpo kol Ayel T

4 apyoye eyo amedyoue nce[A-]  “Apydyyede, yom dnépyopan eice[A-]
50y - Belv,” etc.

Provenance unknown

14. LOC.: Nicosia Museum, inv. 1934.111-2.10. DATE: VII” or later.
BIBL. To be published by Giannobile.

TAB.: H. 0.105, W. 0.038. Opisthographic.

TEXT: Prayers in Greek to angels for general protection.

ASIA MINOR

Area of Smyrna

15. We are grateful to Hasan Malay for the opportunity to mention
here a long Greek inscription, to appear in Epgrdnat, for the pro-
tection of a Christian and his olive trees.
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